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Danke, dass Sie sich für die MICAN-Qualität entschieden haben. Dieses Produkt 
wurde von unserem professionellen Team gemäß den europäischen Vorschriften 
entwickelt. Um Ihr neues Gerät optimal nutzen zu können, empfehlen wir Ihnen, 
diese Bedienungsanleitung sorgfältig zu lesen und für zukünftige Referenzen 
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aufzubewahren.

Rufen Sie die Website manuell oder per QR-Code auf, um die 
Bedienungsanleitung in den unten aufgeführten Sprachen zu erhalten.
Access the website manually or via QR code to get the instruction 
manual in the languages   below.

Accedi manualmente al sito web o tramite codice QR per ottenere il 
manuale di istruzioni nelle lingue sottostanti.

XXXLutz Mömax Möbelix

www.xxxlutz.de www.moemax.de www.moebelix.at

www.xxxlutz.at www.moemax.at

Accédez au site Web manuellement ou via un code QR pour obtenir le 

manuel d’instructions dans les langues ci-dessous.
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Zur Verringerung der Stromschlaggefahr:
1. Eine Nichtbeachtung der Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung gefährdet 

das Leben und die Gesundheit des Gerätebetreibers und / oder kann das Gerät 
beschädigen.

2. Sämtliche Arbeiten, die zum Anschluss des Gerätes an die Stromversorgung 
notwendig sind, dürfen nur von einer qualifizierten Fachkraft (Elektrotechniker/-in) 
durchgeführt werden.

3. Alle elektrischen Arbeiten müssen von einer qualifizierten Fachkraft 
(Elektrotechniker/-in) durchgeführt werden. Es dürfen keine Änderungen oder 
willkürlichen Veränderungen an der Stromversorgung durchgeführt werden. Der 
Anschluss muss in Übereinstimmung mit den örtlich geltenden gesetzlichen 
Bestimmungen erfolgen.

4. Schließen Sie das Gerät keinesfalls an die Stromversorgung an, wenn das 
Gerät, das Netzkabel oder der Netzstecker sichtbare Beschädigungen aufweisen. 
STROMSCHLAGGEFAHR!

5. Die Stromspannung und die Leistungsfrequenz der Stromversorgung muss den 
auf dem Typenschild angegebenen Werten entsprechen.

6. Verändern Sie niemals den mit dem Gerät mitgelieferten Netzstecker. 
7.  Versuchen Sie niemals selbst, das Gerät zu reparieren. Reparaturen, die von 

 
Gerät befindet oder durch das Bewegen des Gerätes beschädigt wird. 
STROMSCHLAGGEFAHR!

9. Wenn das Netzanschlusskabel beschädigt ist, darf es ausschließlich vom

dazu nicht qualifizierten Personen durchgeführt werden, können zu ernsthaften 
Verletzungen und Schäden führen. Falls Ihr Gerät nicht ordnungsgemäß 
funktioniert, kontaktieren Sie den Kundendienst oder das Geschäft, in dem Sie 
das Gerät erworben haben. Lassen Sie nur Original-Ersatzteile einbauen.

8. Achten Sie darauf, dass sich das Netzanschlusskabel nicht unter dem 

 Hersteller 
oder einem vom Hersteller autorisierten Kundendienst oder einer qualifizierten 
Fachkraft (Elektrotechniker/-in) ausgetauscht werden.

10. Benutzen Sie zum Ziehen des Netzsteckers niemals das Netzanschlusskabel. 
Ziehen Sie immer am Netzstecker selbst, um das Gerät von der Stromversorgung 
zu trennen. STROMSCHLAGGEFAHR!

11. Berühren Sie den Netzanschlussstecker, den Netzschalter oder andere elektrische 
Komponenten niemals mit nassen oder feuchten Händen. STROMSCHLAGGEFAHR!

 

Zur Verringerung der Verbrennungsgefahr, Stromschlaggefahr, Feuergefahr oder 
von Personenschäden: 
1. Ziehen Sie nach Betriebsende den Netzstecker aus der Steckdose und drehen Sie 

die Wasserzufuhr ab.
2. Trennen Sie das Gerät von der Stromversorgung, bevor Sie irgendwelche 

Reinigungs- oder Wartungsarbeiten an dem Gerät vornehmen. 
STROMSCHLAGGEFAHR!

3. Betreiben Sie das Gerät nur mit 220 ~ 240 V / 50 Hz AC. Verwenden Sie eine 
Sicherheitssteckdose nahe am Gerät.

4. Das Gerät muss immer entsprechen den Anforderungen der jeweiligen 
Stromversorgung geerdet werden. Der Hauptstrom-Kreislauf muss über eine 
eingebaute Sicherheitsabschaltung verfügen.

5. Der Netzstecker und die Sicherheitssteckdose müssen nach der Installation des 
Gerätes jederzeit gut zugänglich sein.

6. Sollte es zu irgendeiner Fehlfunktion aufgrund eines technischen Defekts kommen, 

       
 

 

trennen Sie das Gerät umgehend von der Stromversorgung (entsprechende 
Haussicherung abschalten). Kontaktieren Sie den Kundendienst oder das Geschäft, 
in dem Sie das Gerät erworben haben.

7. Verwenden Sie zum Anschluss des Gerätes keine Adapter, Steckdosenleisten oder 
Verlängerungskabel. BRANDGEFAHR!

8. Der Netzstecker muss immer ordnungsgemäß am Netzanschluss-kabel befestigt 
sein.

9. Biegen Sie das Netzanschlusskabel nicht zu sehr.
10. Entfernen Sie regelmäßig eventuelle Staubanhaftungen am Netzanschlussstecker, 

an der Sicherheitssteckdose und an allen Steckverbindungen. BRANDGEFAHR!
11. Halten Sie das Netzanschlusskabel von erwärmten Flächen fern.
12. Die technischen Daten Ihrer elektrischen Versorgung müssen den auf dem 

Typenschild angegebenen Werten entsprechen.
13. Stellen oder legen oder betreiben Sie keine anderen elektrischen Geräte auf 

Ihr(em) Gerät.
14. Nehmen Sie keine Veränderungen an dem Gerät vor.
15. Der Aufstellraum muss trocken und gut zu belüften sein. Wenn das Gerät 

aufgebaut wird, müssen alle Kontroll- und Bedienelemente gut zugänglich sein.
16. Legen Sie keine brennbaren Flüssigkeiten (Benzin, Alkohol, Farben etc.) in das 

Gerät oder in dessen Nähe. Legen Sie keine Kleidungsstücke, die durch derartige 
Flüssigkeiten oder ähnliche Produkte verunreinigt sind, in das Gerät oder in dessen 
Nähe. BRANDGEFAHR! EXPLOSIONSGEFAHR!

17. Verwenden Sie ausschließlich waschmaschinengeeignete Waschmittel. Benutzen 
Sie keine brennbaren, explosiven und giftigen Waschmittel, z.B. Benzin oder 
Alkohol.

 

GEFAHR! WARNUNG
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18. Installieren Sie das Gerät nicht auf einem weichen Teppich oder Holzboden
19. Falls es in der Umgebung des Gerätes zum Austritt von Kraftstoffen oder Gasen 

 
 

kommt:
     Öffnen Sie alle Fenster zur Belüftung.

benutzen Sie nicht
     Ziehen Sie nicht den Stecker aus der Steckdose oder in die Steckdose und 

 die Funktionswahl-Tasten oder Schalter.
 
 

 

     Berühren Sie nicht das Gerät, bis sämtliches Gas abgezogen ist.

kann die Elektrik des Gerätes nachhaltig beschädigen. STROMSCHLAGGEFAHR.
21. 

     Ansonsten können Funken entstehen, die das Gas entflammen.
20. Benutzen Sie niemals einen Dampfreiniger zum Reinigen des Gerätes. Der Dampf 

Bauen Sie das Gerät nicht in der Nähe von offenem Feuer oder anderen 
Hitzequellen auf.

22. Bauen Sie das Gerät nicht an Orten auf, an denen es hereinregnen könnte oder 
an denen ein hoher Feuchtigkeitsgrad herrscht. Der Kontakt mit den elektrischen 
Bestandteilen Ihres Gerätes kann zu einem Kurzschluss führen.

23. Schalten Sie vor dem Aufbau und Anschluss des Gerätes unbedingt den Strom ab. 
STROMSCHLAGGEFAHR!

24. Spritzen Sie das Gerät zur Reinigung niemals mit Wasser ab.
25. Das abgepumpte Wasser ist sehr heiß. VERBRÜHUNGSGEFAHR!
26. Die Glastür des Gerätes kann während des Betriebs sehr heiß werden. 

Halten Sie Kinder und Tiere während des Betriebs von dem Gerät fern. 
VERBRENNUNGSGEFAHR! VERBRÜHUNGS-GEFAHR!

27. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
28. Beaufsichtigen Sie Kinder stets, wenn diese sich in der Nähe des Gerätes 

aufhalten.
29. Achten Sie darauf, dass Kinder und Haustiere nicht ins Innere des Gerätes 

gelangen. Überprüfen Sie die Trommel vor dem Schließen sorgfältig. 
ERSTICKUNGSGEFAHR!

30. Achten Sie beim Entpacken unbedingt darauf, dass die Bestandteile der 
Verpackung (Polyethylentüten, Polystyrenstücke) nicht in die Reichweite von 
Kindern und Tieren gelangen. ERSTICKUNGS-GEFAHR! VERLETZUNGSGEFAHR!

31. 

 

Beachten Sie unbedingt die Anweisungen im Kapitel INSTALLATION.

1. Benutzen Sie keine aggressiven oder ätzenden Reinigungsmittel und keine 
scharfkantigen Gegenstände zum Reinigen des Gerätes.

2. Füllen Sie niemals per Hand Wasser während des laufenden Betriebs nach.
3. Überprüfen Sie vor dem Öffnen der Tür, ob das Wasser vollständig abgeführt 

wurde. Öffnen Sie die Tür nicht, wenn noch Wasser zu sehen ist.

HINWEIS!

1. Schließen Sie die Tür nicht gewaltsam. Falls Sie die Tür nur schwer schließen 
können, überprüfen Sie Menge und Verteilung der Wäsche im Gerät.

2. Warten Sie 3 Minuten nach dem Programmende, bevor Sie die Tür öffnen.
3. Wenn Sie das Gerät bewegen, halten Sie es immer am unteren Ende fest und 

heben Sie es vorsichtig an. Halten Sie das Gerät dabei aufrecht.
4. Benutzen Sie niemals die Tür selbst zum Transport des Gerätes, da Sie dadurch 

die Scharniere beschädigen.
5. Das Gerät muss von mindestens zwei Personen transportiert und angeschlossen 

werden.
6. Das Gerät darf ohne ordnungsgemäß eingesetzte Transport-sicherungsbolzen 

nicht bewegt oder transportiert werden. BESCHÄDIGUNGSGEFAHR!
7. Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial, bevor Sie das Gerät benutzen. Das 

Gerät ist für den Transport möglicherweise mit Transportsicherungen geschützt. 
Entfernen Sie diese komplett. Gehen Sie dabei vorsichtig vor. Benutzen Sie keine 
aggressiven Reinigungsmittel, um Reste von Transportsicherungen zu entfernen.

8. Merken Sie sich die Positionen aller Teile des Gerätes, wenn Sie es auspacken, für 
den Fall, es noch einmal einpacken und transportieren zu müssen.

9. Benutzen Sie das Gerät nicht, bevor alle dazugehörigen Teile sich ordnungsgemäß 
an ihren dafür vorgesehenen Stellen befinden.

10. Nach Beendigung der Installation des Wasseranschlusses und der 
Abwasserführung sowie vor der regulären Erstinbetriebnahme, müssen die 
Anschlüsse – auch am Gerät selbst – auf ihre Dichtheit überprüft werden. Der 
Hersteller ist nicht für durch unsachgemäße Installation verursachte Schäden 
haftbar.

11. Benutzen Sie den Boden, die Schubladen, die Türen etc. des Gerätes niemals als 
Standfläche oder Stütze.

12. Wenn Sie Weichspüler oder ein ähnliches Produkt verwenden, beachten Sie die 
Hinweise des Herstellers auf der Packung.

13. Waschen Sie nur maschinenfeste Stoffe, die zum Waschen in einer 
Waschmaschine geeignet sind. Beachten Sie die Hinweise auf den Etiketten Ihrer 
Wäsche.

14. Stellen Sie keine Gegenstände auf das Gerät, aus denen Flüssigkeiten austreten 
können, da diese zu einer Verformung des Bedienfelds beitragen können.

VORSICHT
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15. Alle Gegenstände aus harten Materialien (z.B. Schlüssel, Schrauben, Münzen, etc.) 
können dem Gerät erheblichen Schaden zufügen und dürfen nicht in die Trommel 
gelangen. 

16. Entfernen Sie vor jeder Benutzung eventuelle Flusen aus dem Gerät.
17. Überladen Sie das Gerät nicht.
18. Beim Betreiben der Waschmaschine muss die Raumtemperatur mehr als + 0 °C 

betragen, da ansonsten der Normalbetrieb des Gerätes beeinträchtigt wird.
19. Reinigen Sie das Gerät und seine Komponenten regelmäßig.
20. Vorwaschprogramme /  Vorwaschgänge sind abhängig vom Gerätemodell und 

nicht bei allen Waschmaschinenmodellen verfügbar.
21. Das maximale Fassungsvermögen des Gerätes beträgt 12,00 kg.
22. Die Belüftungsöffnungen des Gerätes oder dessen Einbauvorrichtung (falls Ihr 

Gerät für einen Einbau geeignet ist) müssen immer frei und unbedeckt sein.
23.

24.

 Das Typenschild darf niemals unleserlich gemacht oder gar entfernt werden! 
Falls das Typenschild unleserlich gemacht oder entfernt wurde entfällt 
jeglicher Garantieanspruch!
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Gerät entspricht der Schutzklasse I und darf nur an eine Steckdose mit 
ordnungsgemäß installiertem Schutzleiter angeschlossen werden.
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 Start des Programms
Drücken Sie die Start/Pause-Taste, um das Programm zu starten, und die 
Programmkontrollleuchte, die den Programmstart anzeigt, leuchtet auf.

 VORSICHT

Wenn innerhalb von 10 Minuten während des 
Programmablaufs kein Programm gestartet oder 
keine Taste gedrückt wird, schaltet das Gerät in den 
Abschaltmodus und die Temperatur-, Geschwindigkeits- 
und sonstigen Anzeigen erlöschen.

 Kindersicherung
Verwenden Sie die Kindersicherungsfunktion, um zu verhindern, dass sich Kinder am 
Gerät zu schaffen machen. Auf diese Weise können Sie jegliche Änderungen in einem 
Laufprogramm vermeiden.

 VORSICHT

Wenn der Programmwahlknopf bei aktiver 
Kindersicherung gedreht wird, erscheint „  “ auf der 
Anzeige. Die Kindersicherung verhindert eine Änderung 
der Programme und der gewählten Temperatur, 
Geschwindigkeit und Zusatzfunktionen.

Auch wenn bei aktiver Kindersicherung mit dem 
Programmwahlknopf ein anderes Programm gewählt 
wird, läuft das zuvor gewählte Programm weiter.

 Hinzufügen oder Herausnehmen von Wäsche
Drücken Sie die Start/Pause-Taste, um das Gerät in den Pausenmodus zu schalten. 
Die Programmkontrollleuchte des jeweiligen Schrittes, in dem die Maschine in den 
Pausenmodus geschaltet wurde, blinkt. Warten Sie, bis die Tür geöffnet werden kann. 
Öffnen Sie die Tür und legen Sie die Wäsche ein oder entnehmen Sie sie. 
Schließen Sie die Tür und nehmen Sie ggf. Änderungen an den Zusatzfunktionen, der 
Temperatur und der Geschwindigkeit vor, bevor Sie die Maschine mit der Start/Pause-
Taste starten.

 Einführung von anderen Funktionen

Wiederaufnahmefunktion
 Dieses Gerät verfügt über eine Wiederaufnahmefunktion im Falle eines 
Stromausfalls. Wenn es zu einem Stromausfall kommt oder sich der 
Stecker während des Betriebs der Maschine löst, kann sich die Maschine 
an den Arbeitsstatus erinnern und die Arbeit wieder aufnehmen, wenn die 
Stromversorgung wiederhergestellt ist. 

Unwuchtkontrolle
 Wenn die Maschine zum Schleudern bereit ist, kann es aufgrund der großen 
Unwucht einige Zeit dauern, bis die Wäsche ausgewuchtet ist. 

 Wenn die Trommel danach immer noch nicht ausgewuchtet ist, kann die 
Drehgeschwindigkeit verringert werden, um starke Vibrationen zu vermeiden.  

 Wenn sich zu wenig Wäsche in der Trommel befindet, kann es sein, dass die 
Maschine aufgrund der Unwuchtkontrolle nicht schleudert. Dann sollten Sie mehr 
Wäsche in die Maschine geben, damit sie schleudert. 

DEDE
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WARNING
Thank you for purchasing this high-quality product. We pay particular attention to the 
design, ergonomics and ease of use of our products. We hope that this device will 
give you complete satisfaction.
In our commitment to the continuous improvement of our products, we reserve the 
right to make any technical, functional, or aesthetic modifications related to their 
evolution. The user manual for this product may be subject to changes without prior 
notice.

Remark:
To access product information, please scan the QR code on the energy label.

Thank you to have chosen the MICAN quality. This product has been created by 
our professional team and according to the European regulation. For a better use of 
your new device, we recommend you to read carefully this user manual and keep it 
for record.
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SAFETY INSTRUCTIONS
To mitigate the risks associated with explosion, fire, fatalities, electric shock, 
personal injury, or scalding when using this product, it is imperative to adhere to 
fundamental safety measures, as outlined below. 

 Explanation of symbols

Icon Type Meaning

WARNING
Warns against risks which could, if left 
unheeded, cause danger to life and limb, 
injuries or material damage.

RISK OF ELECTRIC SHOCK
Warns of risks which could, if left 
unheeded, cause damage to life and 
limb through electric shock.

RISK OF FIRE Warns that fires could start if the 
warning is left unheeded.

CAUTION Risk of injuries or material damage.

IMPORTANT / REMARK Information regarding the correct use of 
the appliance.

 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

 
 
 
 

 

The appliance shall be connected to the water mains using new hose-sets supplied 
with the appliance, old hose-sets should not be reused.
The ventilation openings must not be obstructed by a carpet.
This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons 
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of 
the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall 
not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children without supervision.
Children of less than 3 years should be kept away unless continuously supervised.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service 
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
The appliance is designed to wash a maximum of 12.0 kg of dry clothes.
The maximum inlet water pressure: 0.8 MPa.
The minimum inlet water pressure: 0.05 MPa.
Replacing certain parts of your household electrical appliance may lead to a 
danger. Please ensure that you have the necessary skills and own all tools required 
to carry out the self-repair operations safely. Otherwise, please contact a qualified 
professional.
Regarding the instructions for installation, electric connection, cleaning, and sorting 

This device is intended for use in private households.

of the appliance, thanks to refer to the below paragraph of the manual.

EN EN
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To reduce the risk of electrocution. 
1. Non-compliance of the orders of this instruction manual will endanger 

the life and health of the operator and/or can result in damages to the 
appliance. 

2. All electrical work must be carried out by a qualified professional  
(electrical engineer). Do not modify the energy supply. The 
connection must be carried out in accordance with the current local 
and legal regulations. 

3. All electrical work must be carried out by a qualified professional  
(electrical engineer). Do not modify the energy supply. The 
connection must be carried out in accordance with the current local 
and legal regulations. 

4. Do not connect  the appliance to the mains if the appliance itself or 
the power cord or the plug are visibly damaged. RISK OF ELECTRIC 
SHOCK! 

5. The technical data of your energy supplier must meet the data on the  
model plate of the appliance. 

6. Do not modify the plug provided with the appliance.
7. Never try to repair the appliance yourself. Repairs carried out by 

unauthorised persons can cause severe damage. If the appliance 

 

does not operate properly, please contact the aftersales service or
the shop you purchased the appliance at. Original spare parts 
should be used only. Original spare parts should be used only. 

8. Always check that the power cord is not placed under the appliance  
or damaged by moving the appliance. 

 

  

DANGER!

9. When the power cord is damaged,it must be replaced by the 
manufacturer or an authorised aftersales service or a qualified 
professional (electrical engineer) only. 

10. Never  pull the power supply cable to unplug the appliance. Always 
use the power plug itself to unplug the appliance. RISK OF 
ELECTRIC SHOCK! 

11. Never  touch the power plug, the power switch or other electrical 
components with wet or damp hands. RISK OF ELECTRIC SHOCK! 

WARNING!

To reduce the risk of burns, electrocution, fire or injury to persons.
1. 
2.  Disconnect the appliance from the mains before you clean or 

maintain it. 
3.  Operate the appliance with 220~240V AC only. Use a suitable safety-

socket near of the appliance. 
4. The appliance must always be grounded and protected 

corresponding to the requirements of your local energy supplier. The 
main current circuit must be equipped with a safety shut-down  
device.  

5. After installation, the power plug and the safety socket must be 
always easily accessible.  

6. In case of an event caused by a technical malfunction, disconnect 
the appliance from the mains (fuse box of your household power 

 

connecting the appliance to the mains.  
8. The power plug must be connected to the power cable properly.  
9. 

supply). Contact the aftersales service or  the shop you purchased 
the appliance at.

7. Do not use adapters, multiple sockets and extension cords for 

Do not bend the power cord.  
10. Remove dust accumulation at the power plug, at the safety power 

socket and at all plug connectors regularly . RISK OF FIRE! 
11.  Keep the cord away from heated surfaces. 
12. The technical data of your energy supplier must meet the data on 

the model plate of the appliance. 
13. Do not place any electrically-powered appliances on the appliance.  
14. Do not carry out any modifications to your appliance.  
15. The room the appliance is installed in must be dry and well-

ventilated. When the appliance is installed, an easy access to all  
control elements is required.  

16. Do not install the appliance in rooms or at areas which contain 
flammable substances such as petrol, gas or paint. Do not put any 
laundry which is contaminated by such materials in or near of the  
appliance. RISK OF FIRE! RISK OF EXPLOSION!  

17. 
explosive or toxic detergents, e.g., petrol or alcohol. 

18. Do not install the appliance on a soft carpet or wooden floor.  

Unplug the appliance after operation and turn off the water supply. 

Use washer-suitable detergents only. Never use flammable, 
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19. When any fuels or gases are set free near of the appliance:  
 open all windows for proper ventilation.  
 do not  unplug the appliance und do not  use the controls of the 
appliance.  
 do not  touch the appliance unless the gas has been discharged 
completely.  
 otherwise, sparks can occur. RISK OF FIRE!  

20. Never use a steam cleaner to clean the appliance. The steam will 
cause severe damage to the electric components of the appliance. 
RISK OF ELECTRICAL SHOCK! 

21. Do not install the appliance near of sources of heat. 
22. Do not install the appliance in a place where it can come in contact 

with rain or high levels of moisture. Otherwise, the electric 
components can be damaged. 

23. Turn off the power before you install the appliance and before you 
connect it to the mains. RISK OF FATAL ELECTRIC SHOCK! 

24. Do not spray the appliance with water. 
25. The drained water can be extremely hot. RISK OF SCALDING! 
26. During operation, the glass door of the appliance can become 

extremely hot. Keep children and pets away from the appliance 
during operation. RISK OF SCALDING! RISK OF BURNS! 

27. Children must not play with the appliance.  
28. Always supervise children if they are near the appliance. 
29. Check that children or pets have not get into the appliance before  

washing. Check the drum carefully before closing. RISK OF 
CHOKING HAZARD! 

30. While unpacking, the packaging materials (polythene bags, 
polystyrene pieces, etc.) should be kept away from children and pets. 
RISK OF INJURY! CHOKING HAZARD!  

31. Only allow children to use the appliance without supervision when 
adequate instructions have been given before so that the child is able 
to use the appliance in a safe way and understands the risks of 
improper use.  

32. Strictly observe the instructions in chapter INSTALLATION. 
 
 

CAUTION!

 1. Do not use any aggressive, abrasive and acrid detergents or sharp- 
edged items to clean the appliance.

 
2. Never fill water by hand into the appliance while operating. 
3. Before you open the door check, that the water is drained completely. 

Do not open the door if any water is visible. 

1.  Do not force the door to close. When you cannot close the door 
easily, check the amount and position of the laundry. 

2. After end of operation, wait 3 minutes before you open the door. 
3. When you move the appliance, hold it at its base and lift it carefully. 

Keep the appliance in an upright position. 
4. Never use the door for moving the appliance as you will damage the 

hinges. 
5. The appliance must be transported and installed by at least two  

persons . 
6. The appliance must not be moved or transported without the shipping  

bolts properly inserted. RISK OF DAMAGE!  
7. Remove the complete packaging materials before initial operation. 

The appliance may be equipped with a transportation lock. Remove 
the transportation lock completely. Be very careful. Do not use any 
aggressive detergents to remove residues of the transportation lock. 

8. When you unpack the appliance, you should take note of the position 
of every part of the interior accessories in case you have to repack 
and transport it at a later point of time.  

9. Do not operate the appliance unless all components are installed 
properly. 

10. After the installation of the water supply and wastewater disposal as 
well as before the first operation, all water hose connections – even  
on the appliance itself– must be checked for leakage.  The 
manufacturer is not liable for any damage caused by improper  
installation. 

11. Do not stand or lean on the base, the drawers, the doors etc of the 
appliance. 

12. When you use fabric conditioner or a similar product, observe the 
information given on their packaging.  

13. Dry washer-proof fabrics only. Observe the information on the labels.  
14. Do not place any items liquid can escape from on the appliance as  

the liquid can damage the control panel.  
15. Metal-made items, e.g., keys, screws, coins etc., can damage the 

appliance. Check that your laundry is free of such items.  

NOTICE!
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16.  Remove all fluffs before operating the appliance. 
17.  Do not overload the appliance.
18.  The room temperature must be higher than + 0 °C when operating

the appliance, otherwise the normal operation of the appliance will 
be affected. 

19. Clean the appliance and its components regularly.
20.  Prewash programmes / prewash cycles are depending on the model 

of the appliance and are not available for all models of washing 
machines.

21.  The maximum capacity of the appliance is 12.00 kg. 
22.  The air vents of the appliance or its built-in structure (if the appliance 

is suitable for being built-in) must be completely open, unblocked and 
free of any kind of dirt.

23.  The rating plate

24. The appliance is Class I equipment and must only be connected to a 
socket outlet with an installed protective grounding conductor.

   must not be removed or made illegible,  otherwise 
all terms of the warranty become invalid! 
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 Starting the programme
Press Start / Pause button to start the programme.Programme follow-up light 
showing the startup of the programme will turn on.

 CAUTION

If no programme is started or no key is pressed within 
10 minuted durning programme selsction process,the 
machine will switch to turn off mode and the 
temperature,speed and other lights will turn off.

 Child Lock
Use Child Lock function to prevent children from tampering with the machine. Thus 
you can avoid any changes in a running programme.

 CAUTION

If the Programme Selection knob is turned when 
the Child Lock is active,“  ”appears on the display. 
The Child Lock does not allow any change in the 
programmes and the selected temperature, speed and 
auxiliary functions.

Even if another programme is selected with the 
Programme Selection knob while the Child Lock is 
active, previously selected programme will continue 
running

 Adding or taking out laundry
Press the Start / Pause button to switch the machine to pause mode. The 
programme follow-up light of the relevant step during which the machine was 
switched into the pause mode will flash. Wait until the Loading Door can be opened. 
Open the Loading Door and add or take out the laundry. 
Close the Loading Door.Make changes in auxiliary functions,temperature and speed 
settings if necessary.Press Start /Pause button to start the machine.

 Introduction of Other Functions
Resume Function
 This machine has the resume function in case of power-down. If there is a power 
failure or plug loose in the process of machine, the machine can remember the 
working status and resume work when the power is restored. 

Unbalance Protection
 When the machine is ready to spin, The washer may take a few time to balance 
clothes due to great unbalance. 

 If clothes is still unbalance in the drum after that, the spinning speed can be slow 
down to avoid great vibration.  

 If clothes in drum is too less, the machine may not to spin due to the unbalance 
protection, then you should add more clothes in the machine to make it to spin. 

EN EN
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AVERTISSEMENTS
Vous venez d'acheter notre produit et nous vous remercions. 
Nous apportons un soin particulier au design, à l'ergonomie et à la simplicité d'usage 
de nos produits. Nous espérons que cet appareil vous donnera entière satisfaction.
Dans le souci d'une amélioration constante de nos produits, nous nous réservons le 
droit d'apporter à leurs caractéristiques techniques, fonctionnelles ou esthétiques 
toutes modifications liées à leur évolution. Le mode d’emploi de ce produit peut être 
modifié sans préavis.

Remarque :
Pour accéder aux informations produit, veuillez scanner le QR code sur l'étiquette 
énergétique.

Nous vous remercions d’avoir choisi la qualité MICAN. Ce produit a été créé par 
notre équipe de professionnels et selon la réglementation européenne. Pour une mei
lleure utilisation de votre nouvel appareil, nous vous recommandons de lire attentive
ment ce manuel d’instructions et de le conserver pour toute référence ultérieure.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ

 

Veillez à respecter impérativement les mesures de sécurité décrites dans cette 
notice afin d’éviter tout risque d’incendie, de choc électrique ou de blessure 
corporelle.

Explication des symboles 

Icône Type Signification

AVERTISSEMENT

Risques ou pratiques inadaptées 
susceptibles de causer des blessures 
corporelles, voire mortelles, et/ou des 
dommages matériels.

RISQUE D’ÉLECTROCUTION

Risque d'électrocution susceptible 
de causer des blessures corporelles, 
voire mortelles, et/ou des dommages 
matériels.

INCENDIE Risque d'incendie.

MISE EN GARDE
Risque susceptible de causer des 
blessures corporelles et/ou des 
dommages matériels.

IMPORTANT / REMARQUE Informations concernant l’utilisation 
correcte de l’appareil
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L'appareil doit être raccordé au réseau de distribution d'eau en utilisant les ensembles 
de raccordement neufs fournis avec l'appareil, il convient de ne pas réutiliser des 
ensembles de raccordeme.

Les ouvertures de ventilation ne doivent pas être obstruées par un tapis.
Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d'au moins 8 ans et par des 
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites 
ou dénuées d’expérience ou de connaissance, s'ils (si elles) sont correctement 
surveillé(e)s ou si des instructions relatives à l'utilisation de l'appareil en toute 
sécurité leur ont été données et si les risques encourus ont été appréhendés. Les 
enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l'entretien par l'usager 
ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.
Il convient de maintenir à distance les enfants de moins de 3 ans, à moins qu'ils ne 
soient sous une surveillance continue.
Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, 
son service après vente ou des personnes de qualification similaire afin d’éviter un 
danger.
L’appareil est conçu pour laver un maximum de 12,0 kg de vêtements secs.
La pression maximale de l’eau à l'entrée : 0.8 Mpa. 
La pression minimale de l’eau à l'entrée : 0.05 Mpa.
Le changement de certaines pièces de votre appareil électro-ménager peut 
entraîner un danger. Assurez-vous de disposer de toutes les compétences requises 
et des outils nécessaires pour effectuer les opérations d’autoréparation en toute 
sécurité. Dans le cas contraire, faites appel à un technicien spécialisé. 
En ce qui concerne les informations pour l’installation, la manipulation, l’entretien 
et la mise au rebut de l’appareil, référez-vous au paragraphe ci-après de la notice. 

Cet appareil est destiné à être utilisé dans des ménages privés.
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DANGER !

Pour réduire le risque d'électrocution.

 1.  La non-conformité aux instructions de ce manuel d'utilisation mettrait 
en danger la vie et la santé de l'utilisateur et/ou pourrait entraîner  
des dommages à l'appareil.  

2.  Tous les travaux électriques doivent être effectués par un 
professionnel qualifié (ingénieur électricien). Ne modifiez pas 
l'alimentation en énergie. Le raccordement doit être effectué  
conformément aux réglementations locales et légales en vigueur.  

3.  Tous les travaux électriques doivent être effectués par un 
professionnel qualifié (ingénieur électricien). Ne modifiez pas 
l'alimentation en énergie. Le raccordement doit être effectué  
conformément aux réglementations locales et légales en vigueur.  

4.  Ne branchez pas l'appareil sur le secteur si l'appareil lui-même, le 
cordon d'alimentation ou la prise sont visiblement endommagés. 
RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE !  

5.  Les données techniques de votre fournisseur d'énergie doivent 
correspondre aux données figurant sur la plaque signalétique de  
l'appareil.  

6.  Ne modifiez pas la fiche fournie avec l'appareil.  
7.  Ne jamais essayer de réparer l'appareil soi-même. Les réparations 

effectuées par des personnes non autorisées peuvent entraîner de 
graves dommages. Si l'appareil ne fonctionne pas correctement, 
veuillez contacter le service après-vente ou le magasin où vous 
avez acheté l'appareil. N'utilisez que des pièces de rechange  
d'origine. N'utilisez que des pièces de rechange d'origine.  

8.  Vérifiez toujours que le cordon d'alimentation n'est pas placé sous 
l'appareil ou endommagé par un déplacement de l'appareil.  

9.  Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé 
par le fabricant ou par un service après-vente agréé ou un 
professionnel qualifié (ingénieur électricien) uniquement.  

10.  Ne jamais débrancher l'appareil en tirant sur le câble 
d'alimentation. Toujours utiliser la fiche d'alimentation elle-même 
pour débrancher l'appareil. RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE !  

11.  Ne touchez jamais la prise d'alimentation, le commutateur 
d'alimentation ou d'autres composants électriques avec des mains  
humides ou mouillées. RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE !  

AVERTISSEMENT!

Pour réduire le risque de brûlures, d'électrocution, d'incendie ou de 
blessures aux personnes.  

1.  Débranchez l'appareil après l'avoir utilisé et coupez l'alimentation en  
eau.  

2.  Débranchez l'appareil avant de le nettoyer ou de l'entretenir.  
3.  Utiliser l'appareil uniquement avec 220~240V AC. Utiliser une prise de  

sécurité appropriée à proximité de l'appareil.  
4.  L'appareil doit toujours être mis à la terre et protégé conformément 

aux exigences de votre fournisseur d'énergie local. Le circuit 
principal doit être équipé d'un dispositif de coupure de sécurité.  

5.  Après l'installation, la fiche d'alimentation et la prise de sécurité 
doivent toujours être facilement accessibles.  

6.  En cas d'incident dû à un dysfonctionnement technique, 
débranchez l'appareil de l'alimentation électrique (boîte à fusible de 
votre alimentation électrique domestique). Contactez le service 
après-vente ou le magasin où vous avez acheté l'appareil.  

7.  N'utilisez pas d'adaptateurs, de prises multiples ou de cordons 
d'extension pour raccorder l'appareil à l'alimentation électrique.  

8.  La prise d'alimentation doit être connectée correctement au câble  
d'alimentation.  

9.  Ne pliez pas le cordon d'alimentation.  
10.  Enlevez régulièrement l'accumulation de poussière au niveau de 

la prise d'alimentation, de la prise d'alimentation de sécurité et de 
tous les connecteurs.RISQUE D'INCENDIE !  

11.  Ne pas exposer le cordon à des surfaces chaudes.  
12.  Les données techniques de votre fournisseur d'énergie doivent 

correspondre aux données figurant sur la plaque signalétique de 
l'appareil.  

13.  Ne placez pas d'appareils à alimentation électrique sur l'appareil.  
14.  Ne procédez à aucune modification de votre appareil.  
15.  La pièce dans laquelle l'appareil est installé doit être sèche et bien 

ventilée. Lors de l'installation de l'appareil, il faut pouvoir accéder 
facilement à tous les éléments de commande.  
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16.  N'installez pas l'appareil dans des pièces ou à proximité de 
substances inflammables telles que l'essence, le gaz ou la 
peinture. Ne mettez pas de linge contaminé par de telles 
substances dans ou à proximité de l'appareil. RISQUE  
D'INCENDIE ! RISQUE D'EXPLOSION !  

17.  N'utiliser que des détergents adaptés au lavage. N'utilisez jamais 
de détergents inflammables, explosifs ou toxiques, par exemple du 
pétrole ou de l'alcool.  

18.  N'installez pas l'appareil sur une moquette ou un plancher en bois.  
19.  Lorsque des carburants ou des gaz sont libérés à proximité de 

l'appareil :  
 ouvrez toutes les fenêtres pour une bonne ventilation.  
 ne pas débrancher l'appareil et ne pas utiliser les commandes 
de l'appareil.  

 ne touchez pas l'appareil tant que le gaz n'a pas été 
complètement évacué.  

 sinon, des étincelles peuvent se produire. RISK OF FIRE !  
20.  Ne jamais utiliser un nettoyeur à vapeur pour nettoyer l'appareil. La 

vapeur va provoquer de graves dommages aux composants   
électriques de l'appareil.  

           RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE !  
21.  N'installez pas l'appareil à proximité d'une source de chaleur.  
22.  N'installez pas l'appareil dans un endroit où il pourrait être en 

contact avec la pluie ou des niveaux élevés d'humidité. Dans le 
cas contraire, les composants électriques pourraient être 
endommagés.  

23.  Coupez l'alimentation avant d'installer l'appareil et de le brancher 
sur le secteur. RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE FATAL !  

24.  Ne pas vaporiser l'appareil avec de l'eau.  
25.  L'eau qui s'écoule peut être extrêmement chaude. RISQUE DE  

BRÛLURES !   
26.  En cours de fonctionnement, la porte en verre de l'appareil peut 

devenir extrêmement chaude. Tenez les enfants et les animaux 
éloignés de l'appareil pendant son fonctionnement. RISQUE  
D'ÉCAILLAGE ! RISQUE D'INCENDIE !  

27.  Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.  
28.  Surveillez toujours les enfants lorsqu'ils se trouvent à proximité de 

l'appareil.  
29.  Vérifiez que les enfants ou les animaux n'ont pas pénétré dans 

l'appareil avant de le laver. Vérifiez soigneusement le tambour 
avant de le fermer. RISQUE D'INCENDIE !  

30.  Lors du déballage, les matériaux d'emballage (sacs en 
polyéthylène, pièces en polystyrène, etc.) doivent être tenus à l'écart 
des enfants et des animaux. RISQUE DE BLESSURE ! RISQUE DE  
BRÛLURES !  

31.  Ne laissez les enfants utiliser l'appareil sans surveillance que si 
des instructions adéquates leur ont été données au préalable, afin 
qu'ils puissent utiliser l'appareil en toute sécurité et comprennent  
les risques d'une utilisation improvisée.  

32.  Observer strictement les instructions du chapitre INSTALLATION.    

ATTENTION!

1. N'utilisez pas de détergents agressifs, abrasifs ou acryliques ni  
d'objets pointus pour nettoyer l'appareil.

2. Ne jamais verser d'eau à la main dans l'appareil en cours 
d'utilisation.  

3. Avant d'ouvrir la porte, vérifiez que l'eau est entièrement drainée. 
N'ouvrez pas la porte si de l'eau est visible.
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REMARQUE

1. Ne forcez pas la porte à se fermer. Si vous ne pouvez pas fermer 
la porte facilement, vérifiez la quantité et la position du linge.

2. Après la fin de l'opération, attendez 3 minutes avant d'ouvrir la porte.  
3. Lorsque vous déplacez l'appareil, tenez-le par sa base et  

soulevez-le avec précaution. Maintenez l'appareil en position  
verticale.  

4.  N'utilisez jamais la porte pour déplacer l'appareil, vous risqueriez 
d'endommager les charnières.  

5. L'appareil doit être transporté et installé par au moins deux  
personnes .  

6.  L'appareil ne doit pas être déplacé ou transporté sans que les 
boulons de transition soient correctement insérés. RISQUE DE   
DOMMAGES !  

7.  Retirer tous les matériaux d'emballage avant la première utilisation. 
L'appareil peut être équipé d'un verrou de transport. Retirez 
complètement le verrou de transport. Faites très attention. 
N'utilisez pas de détergents agressifs pour enlever les résidus du 
verrou de transport.  

8.  Lorsque vous déballez l'appareil, vous devez prendre note de la 
position de chaque élément des accessoires intérieurs au cas où 
vous devriez le reconditionner et le transporter ultérieurement.

9.  N'utilisez pas l'appareil si tous les composants ne sont pas 
installés correctement.  

10.  Après l'installation de l'alimentation en eau et de l'évacuation des 
eaux usées, ainsi qu'avant la première utilisation, tous les raccords 
de tuyaux d'eau-même sur l'appareil lui-même -doivent être    
vérifiés pour éviter les fuites. Le fabricant n'est pas responsable 
des dommages causés par une installation improvisée.  

11.  Ne pas se tenir ou s'appuyer sur la base, les tiroirs, les portes, etc.  
de l'appareil.  

12.  Lorsque vous utilisez un conditionneur de tissu ou un produit 
similaire, observez les informations figurant sur son emballage.  

13.  Tissus résistants au lavage à sec uniquement. Observer les  
informations sur les étiquettes.  

14.  Ne placez pas d'objets dont le liquide pourrait s'échapper sur 
l'appareil, car le liquide pourrait endommager le panneau de 
commande.

15.  Les objets en métal, tels que les clés, les vis, les pièces de 
monnaie, etc. Vérifiez que votre lave-linge est exempt de ce type 
d'objets.  

16.  Enlevez toutes les peluches avant d'utiliser l'appareil.  
17.  Ne surchargez pas l'appareil.  
18.  La température ambiante doit être supérieure à + 0 °C lors de 

l'utilisation de l'appareil, sinon le fonctionnement normal de 
l'appareil en sera affecté.  

19.  Nettoyez régulièrement l'appareil et ses composants.  
20.  Les programmes de prélavage / cycles de prélavage dépendent du 

modèle de l'appareil et ne sont pas disponibles pour tous les  
modèles de lave-linge.  

21.  La capacité maximale de l'appareil est de 12,00 kg.  
22.  Les évents de l'appareil ou de sa structure encastrée (si l'appareil  

est conçu pour être encastré) doivent être entièrement ouverts, non 
obstrués et exempts de toute saleté.  

23.

24.

 La plaque de classement ne  doit pas être retirée ou rendue 
illégale, sinon toutes les conditions de la garantie deviennent 
invalides !
L'appareil est de classe I et ne doit être connecté qu'à une prise de 
courant avec un conducteur de protection correctement installé.
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 Lancement du programme
Appuyez sur le bouton Depart/Pause pour lancer le programme.
Un voyant de déroulement de programme présentant le démarrage du programme 
s'allume.

 MISE EN GARDE

Si aucun programme n'es t démarré ou si 
aucune touche n'est enfoncée dans les 10 
minutes pendant le processus de sélection 
de programme, la machine passera en mode 
arrêt et la température, la vitesse et les autres 
voyants s'éteindront.

 Sécurité enfant
Utilisez la fonction Sécurité enfant pour empêcher les enfants de jouer avec la 
machine. Ainsi, vous pouvez éviter des changements dans un programme en cours.

 MISE EN GARDE

Si vous tournez le sélecteur de programmes 
lorsque le mode Sécurité enfant est activé, 
l'indication "  " apparaît à l'écran. Le mode 
Sécurité enfant n'autorise aucun changement 
dans les programmes et la température 
sélectionnée, la vitesse et les fonctions 
optionnelles.

Même si un autre programme est sélectionné à 
l'aide du sélecteur de programmes pendant que 
le mode Sécurité enfant est actif, le programme 
précédemment sélectionné continuera de 
fonctionner.

 Ajouter ou ôter du linge
Appuyez sur le bouton « Depart/Pause » pour mettre la machine en mode Pause. Le 
témoin de suivi du programme de la phase appropriée pendant laquelle la machine a 
été réglée en mode"Pause"clignotera.
Patientez jusqu'à ce que le hublot puisse être ouvert.
 Ouvrez la porte et ajoutez ou retirez le linge.
 Fermez le hublot.
 Effectuez des changements dans les fonctions optionnelles, les réglages de 
température et de vitesse, si cela est nécessaire.

 Appuyez sur le bouton Depart/Pause pour mettre la machine en marche.

 Introduction d'autres fonctions

Fonction de reprise
 Cette machine dispose d'une fonction de reprise en cas de coupure de courant. 
En cas de coupure de courant ou de débranchement de la prise pendant le 
fonctionnement de la machine, celle-ci peut se souvenir de l'état de fonctionnement 
et reprendre le travail lorsque le courant est rétabli.

Protection contre le déséquilibre
 Lorsque la machine est prête à essorer, le lave-linge peut prendre un certain temps 
pour équilibrer les vêtements en raison d'un grand déséquilibre.

 Si les vêtements sont encore déséquilibrés dans le tambour après cela, la vitesse 
d'essorage peut être ralentie pour éviter de fortes vibrations.

 Si le nombre de vêtements dans le tambour est trop faible, la machine risque de 
ne pas s'essorer en raison de la protection contre le déséquilibre, vous devez alors 
ajouter des vêtements dans la machine pour qu'elle s'essore.

FRFR
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Grazie per aver scelto la qualità MICAN. Questo prodotto è stato creato dal 
nostro team di professionisti e in conformità con la normativa Europea. Per un uso 
migliore del tuo nuovo dispositivo, ti consigliamo di leggere attentamente questo 
manuale utente e di conservarlo per riferimento.
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ATTENZIONE
Grazie per aver acquistato questo prodotto di alta qualità. Prestiamo particolare 
attenzione al design, all'ergonomia e alla facilità d'uso dei nostri prodotti. Ci 
auguriamo che questo dispositivo vi soddisfi appieno.
Nell'ambito del nostro impegno per il miglioramento continuo dei nostri prodotti, 
ci riserviamo il diritto di apportare qualsiasi modifica tecnica, funzionale o estetica 
relativa alla loro evoluzione. Il manuale utente di questo prodotto può essere 
soggetto a modifiche senza preavviso.

Nota:
Per accedere alle informazioni sul prodotto, scansionare il codice QR sull'etichetta 
energetica.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Per attenuare i rischi associati a esplosioni, incendi, decessi, scosse elettriche, 
lesioni personali o ustioni nell'utilizzo di questo prodotto, è imperativo aderire alle 
misure di sicurezza fondamentali, come descritto di seguito. 

 Significato dei simboli

Icona Tipo Significati

ATTENZIONE

Avverte i rischi che, se non presi in 
considerazione, potrebbero causare 
pericoli per la vita e agli arti, lesioni o 
danni materiali.

RISCHIO DI SCOSSE 
ELETTRICHE

Avverte dei rischi che, se non presi in 
considerazione, potrebbero causare 
danni alla vita e agli arti a causa di 
scosse elettriche.

RISCHIO DI INCENDIO Avverte che potrebbero verificarsi 
incendi se l’avviso viene ignorato.

CAUTELA Rischio di lesioni o danni materiali.

IMPORTANTE / NOTA Informazioni sull'uso corretto 
dell'apparecchio.

 

 
 
 
 
 
 

• Questo elettrodomestico è destinato esclusivamente all'uso domestico privato. 

 
 

 

 

 
 
 
 

 

• L'apparecchio deve essere collegato all'impianto idrico utilizzando i nuovi set di 
tubi forniti con l'apparecchio; i vecchi set di tubi non devono essere riutilizzati.

• Le aperture di ventilazione non devono essere ostruite da un tappeto.
• Questo dispositivo può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 8 anni 

e da persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte o dalla mancanza 
di esperienza e conoscenza se siano sotto supervisione o istruzione sull'uso del 
dispositivo inmodo sicuro e comprendono i pericoli coinvolti. I bambini non devono 
giocare con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione dell’utente non devono 
essere eseguite da bambini senza supervisione.

• I bambini di età inferiore a 3 anni devono essere tenuti lontani a meno che non 
siano costantemente sorvegliati.

• Se il cavo di alimentazione è danneggiato, esso deve essere sostituito dal 
produttore, dal suo agente di servizio o da persone qualificate per evitare pericoli.

• L'apparecchio è progettato per lavare un massimo di 12,0 kg di capi asciutti.
•
•

La pressione massima dell’acqua in ingresso: 0,8 MPa.
La pressione minima dell'acqua in ingresso: 0,05 MPa.

• La sostituzione di alcune parti dell'elettrodomestico può comportare un pericolo. 
Assicuratevi di avere le competenze necessarie e di possedere tutti gli strumenti 
necessari per eseguire le operazioni di autoriparazione in sicurezza. In caso 
contrario, rivolgersi a un professionista qualificato.

• Per quanto riguarda le istruzioni relative all'installazione, al collegamento elettrico, 
alla pulizia e alla sistemazione dell'apparecchio, si prega di fare riferimento al 
paragrafo sottostante del manuale.
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PERICOLO!

Per ridurre il rischio di folgorazione. 
1. Il mancato rispetto delle indicazioni del presente manuale di istruzioni mette in 

pericolo la vita e la salute dell'operatore e/o può causare danni all'apparecchio. 
2. Tutti i lavori elettrici devono essere eseguiti da un professionista qualificato 

(ingegnere elettrico). Non modificare l'alimentazione di energia. Il collegamento 
deve essere eseguito in conformità alle norme locali e legali vigenti. 

3. Tutti i lavori elettrici devono essere eseguiti da un professionista qualificato 
(ingegnere elettrico). Non modificare l'alimentazione di energia. Il collegamento 
deve essere eseguito in conformità alle norme locali e legali vigenti. 

4. Non collegare l'apparecchio alla rete elettrica se l'apparecchio stesso, il cavo di 
alimentazione o la spina risultano visibilmente danneggiati. RISCHIO DI SCOSSA 
ELETTRICA! 

5. I dati tecnici del tuo fornitore di energia devono corrispondere ai dati riportati 
sulla targhetta dell'apparecchio. 

6. Non modificare la spina fornita con l'apparecchio.
7. Non cercare mai di riparare l'apparecchio da soli. Le riparazioni eseguite da 

personale non autorizzato possono causare danni gravi. Se l'apparecchio non 
funziona correttamente, contattare il servizio post vendita o il negozio presso il 
quale è stato acquistato l'apparecchio. Utilizzare esclusivamente ricambi originali. 
Utilizzare esclusivamente ricambi originali.

8. Verificare sempre che il cavo di alimentazione non sia posizionato sotto 
l'apparecchio o che non venga danneggiato dallo spostamento dell'apparecchio.

9. Quando il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito solo dal 
produttore o da un servizio post vendita autorizzato o da un professionista 
qualificato (ingegnere elettrico).

10. Non tirare mai il cavo di alimentazione per scollegare l'apparecchio. Per scollegare 
l'apparecchio, utilizzare sempre la spina di alimentazione. RISCHIO DI SCOSSA 
ELETTRICA!

11. Non toccare mai la spina di corrente, l'interruttore di alimentazione o altri 
componenti elettrici con le mani bagnate o umide. RISCHIO DI SCOSSA ELETTRICA!

AVVERTENZE!

Per ridurre il rischio di ustioni, scosse elettriche, incendi o lesioni alle persone.
1. Scollegare l'apparecchio dopo il funzionamento e chiudere l'alimentazione 

dell'acqua.
2. Disconnettere l'apparecchio dalla rete elettrica prima di effettuare pulizia o 

manutenzione.
3. Utilizzare l'apparecchio solo con CA 220~240V. Utilizzare una presa di sicurezza 

adeguata in prossimità dell'apparecchio.
4. L'apparecchio deve essere sempre collegato a terra e protetto secondo i requisiti 

del fornitore di energia locale. Il circuito di principale di corrente deve essere 
dotato di un dispositivo di arresto di sicurezza.

5. Dopo l'installazione, la spina di alimentazione e la presa di sicurezza devono 
essere sempre facilmente accessibili.

6. In caso di guasto tecnico, scollegare l'apparecchio dalla rete elettrica (dal quadro 
elettrico della tua abitazione). Contattare il servizio post vendita o il negozio 
presso il quale è stato acquistato l'apparecchio.. 

7. Non utilizzare adattatori, prese multiple e prolunghe per collegare l'apparecchio 
alla rete elettrica.

8. La spina di alimentazione deve essere collegata correttamente al cavo di 
alimentazione.

9. Non piegare il cavo di alimentazione.
10. Rimuovere regolarmente gli accumuli di polvere sulla spina di alimentazione, 

sulla presa di sicurezza e su tutti i connettori delle spine. RISCHIO DI INCENDIO!
11. Tenere il cavo lontano da superfici riscaldate.
12. I dati tecnici del tuo fornitore di energia devono corrispondere ai dati riportati 

sulla targhetta dell'apparecchio.
13. Non collocare sull'apparecchio alcun apparecchio alimentato elettricamente.
14. Non apportare modifiche al tuo apparecchio.
15. La stanza in cui è installato l'apparecchio deve essere asciutta e ben ventilata. 

Durante l’installazione dell’apparecchio, è necessario un facile accesso a tutti gli 
elementi di comando.

16. Non installare l'apparecchio in stanze o in aree che contengono sostanze 
infiammabili come benzina, gas o vernici. Non introdurre nell'apparecchio o nelle 
sue vicinanze biancheria contaminata da tali materiali. RISCHIO DI INCENDIO! 
RISCHIO DI ESPLOSIONE!

17. Utilizzare solo detergenti adatti alla lavatrice. Non utilizzare mai detergenti 
infiammabili, esplosivi o tossici, come benzina o alcol.

18. Non installare l'apparecchio su un tappeto morbido o su un pavimento in legno.
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19. Quando si liberano combustibili o gas in prossimità dell'apparecchio:
 aprire tutte le finestre per una corretta ventilazione. 

 non scollegare l'apparecchio e non utilizzare i comandi dell'apparecchio. 

 non toccare l'apparecchio a meno che il gas non è stato completamente 
disperso. 

 altrimenti si possono verificare scintille. RISCHIO DI INCENDIO!
20. Non utilizzare mai un pulitore a vapore per pulire l'apparecchio. Il vapore 

provoca gravi danni ai componenti elettrici dell'apparecchio. RISCHIO DI SCOSSE 
ELETTRICHE! 

21. Non installare l'apparecchio in prossimità di fonti di calore.
22. Non installare l'apparecchio in un luogo in cui possa entrare in contatto con la 

pioggia o livelli elevati di umidità. In caso contrario, i componenti elettrici possono 
essere danneggiati.

23. Spegnere l'alimentazione prima di installare l'apparecchio e prima di collegarlo 
alla rete elettrica. RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE MORTALI!

24. Non spruzzare acqua sull'apparecchio.
25. L'acqua di scarico può essere estremamente calda. RISCHIO DI SCOTTATURE!
26. Durante il funzionamento, la porta in vetro dell'apparecchio può diventare 

estremamente calda. Tenere i bambini e gli animali domestici lontani 
dall'apparecchio durante il funzionamento. RISCHIO DI SCOTTATURE! RISCHIO DI 
USTIONI!

27. I bambini non possono giocare con l'apparecchio.
28. Sorvegliare sempre i bambini quando si trovano nelle vicinanze dell'apparecchio.
29. Prima del lavaggio, verificare che bambini o animali domestici non siano entrati 

nell'apparecchio. Controllare attentamente il cestello prima di chiuderlo. RISCHIO 
DI SOFFOCAMENTO!

30. Durante il disimballaggio, i materiali di imballaggio (sacchetti di politene, pezzi 
di polistirolo, ecc.) devono essere tenuti lontani da bambini e animali domestici. 
RISCHIO DI LESIONI! PERICOLO DI SOFFOCAMENTO!

31. Permettere ai bambini di utilizzare l'apparecchio senza supervisione solo dopo 
che sono state fornite istruzioni adeguate, in modo che il bambino possa usare 
l'apparecchio in sicurezza e comprenda i rischi associati a un uso improprio.

32. Rispettare scrupolosamente le istruzioni del capitolo INSTALLAZIONE.

CAUTELA!

1. Per la pulizia dell'apparecchio non utilizzare detergenti aggressivi, abrasivi e acidi, 
né oggetti con bordi affilati. 

2. Mai aggiungere acqua a mano nell’apparecchio durante il funzionamento.
3. Prima di aprire lo sportello, verificare che l'acqua sia stata completamente 

scaricata.
Non aprire lo sportello se è visibile dell'acqua.

AVVISO!

1. Non forzare la chiusura dello sportello. Se non si riesce a chiudere facilmente lo 
sportello, controllare la quantità e la posizione della biancheria.

2. Al termine del funzionamento, attendere 3 minuti prima di aprire lo sportello.
3. Quando si sposta l'apparecchio, afferrarlo alla base e sollevarlo con cautela. 

Mantenere l'apparecchio in posizione verticale.
4. Non utilizzare mai lo sportello per spostare l'apparecchio per non danneggiare le 

cerniere.
5. L'apparecchio deve essere trasportato e installato da almeno due persone.
6. L'apparecchio non deve essere spostato o trasportato senza le viti di spedizione 

correttamente inserite. RISCHIO DI DANNI!
7. Rimuovere l'intero materiale di imballaggio prima del primo utilizzo.

L'apparecchio può essere dotato di un blocco per il trasporto. Rimuovere 
completamente il blocco di trasporto. Fate molta attenzione. Non utilizzare 
detergenti aggressivi per rimuovere i residui del blocco di trasporto.

8. Quando si disimballa l'elettrodomestico, è opportuno annotare la posizione 
precisa di ciascun accessorio interno nel caso sia necessario reimballarlo e 
trasportarlo in un secondo momento.

9. Non mettere in funzione l'apparecchio se tutti i componenti non sono stati 
installati correttamente.

10. Dopo l'installazione dell'alimentazione idrica e dello smaltimento delle acque 
reflue e prima della prima messa in funzione, tutti i collegamenti dei tubi 
dell'acqua -anche sull'apparecchio stesso -devono essere controllati per verificare 
l'assenza di perdite. Il produttore non è responsabile per eventuali danni causati 
da un'installazione non corretta.

11. Non stare in piedi o appoggiarsi alla base, ai cassetti, alle porte ecc. 
dell'apparecchio.

12. Quando utilizzate un ammorbidente o un prodotto simile, rispettate le 
informazioni riportate sulla confezione.

13. Solo tessuti asciutti e lavabili in lavatrice. Osservare le informazioni riportate sulle 
etichette. 14. Non posizionare sull'apparecchio oggetti dai quali possa fuoriuscire 
del liquido, poiché il liquido potrebbe danneggiare il pannello di controllo.
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15. Oggetti metallici, come chiavi, viti, monete ecc. possono danneggiare l'apparecchio. 
Controllate che la vostra biancheria sia priva di tali elementi.

16. Rimuovere tutti i pelucchi prima di mettere in funzione l'apparecchio.
17. Non sovraccaricare l'apparecchio.
18. Durante il funzionamento dell'apparecchio, la temperatura dell’ambiente deve 

essere superiore a + 0 °C, altrimenti il normale funzionamento dell'apparecchio 
sarà compromesso.

19. Pulire regolarmente l'apparecchio e i suoi componenti.
20. I programmi di prelavaggio/cicli di prelavaggio variano a seconda del modello 

dell'apparecchio e non sono disponibili per tutti i modelli di lavatrici.
21. La capacità massima dell'apparecchio è di 12,00 kg.
22. Le aperture di aerazione dell'apparecchio o della sua struttura incorporata (se 

l'apparecchio è adatto per l’incasso) devono essere completamente aperte, non 
ostruite e prive di qualsiasi tipo di sporcizia.

23. La targhetta con i dati tecnici non deve essere rimossa o resa illeggibile, 
altrimenti tutti i termini della garanzia saranno invalidi!

24. L'apparecchio è un'apparecchiatura di Classe I e deve essere collegato 
esclusivamente a una presa di corrente con un conduttore di terra di protezione 
installato.
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 Avvio del programma
Premere il pulsante Avvio/Pausa per avviare il programma. La spia di controllo del 
programma che indica l'avvio del programma si accenderà.

CAUTELA

Se non viene avviato alcun programma o non viene 
premuto alcun tasto entro 10 minuti durante il processo 
di selezione del programma, la macchina passerà alla 
modalità di spegnimento e la temperatura, la velocità e 
le altre spie si spegneranno.

 Blocco Bambini
Utilizzare la funzione Blocco Bambini per impedire ai bambini di manomettere la 
macchina. In questo modo è possibile evitare qualsiasi modifica al programma in 
esecuzione.

CAUTELA

Se la manopola di Selezione Programma viene ruotata 
quando 
 è attivo il Blocco Bambini, sul display apparirà” ". Il 
Blocco Bambini impedisce qualsiasi modifica ai programmi 
e alla temperatura selezionata, la velocità e le funzioni 
ausiliarie.

Anche se si sceglie un altro programma con la manopola 
di Selezione Programmi mentre il Blocco Bambini è attivo, 
il programma precedentemente selezionato continuerà a 
funzionare

 Aggiungere o togliere la biancheria
Premere il pulsante Avvio/Pausa per portare la macchina in modalità di pausa. La spia 
di controllo del programma della fase in questione, durante la quale la macchina è 
passata in modalità di pausa, lampeggerà. Attendere che lo sportello di carico possa 
essere aperto. Aprire lo sportello di carico e aggiungere o togliere la biancheria. 
Chiudere lo sportello di carico. Modificare le funzioni ausiliarie, le impostazioni di 
temperatura e velocità, se necessario. Premere il pulsante Avvio/Pausa per avviare la 
macchina.

 Introduzione di altre funzioni
Funzione di Ripresa
• Questa macchina dispone della funzione di ripresa in caso di interruzione di 

corrente. Se si verifica un'interruzione di corrente o una spina allentata durante 
il processo di lavorazione, la macchina può ricordare lo stato di funzionamento e 
riprendere il lavoro quando viene ripristinata l'alimentazione. 

Protezione dallo Squilibrio
• Quando la macchina è pronta per la centrifuga, la lavatrice potrebbe impiegare un 

po' di tempo per bilanciare i capi a causa di un forte sbilanciamento. 
• Se i vestiti sono ancora sbilanciati nel cestello, la velocità di centrifuga potrebbe 

ridursi per evitare vibrazioni forti.  
• Se i capi nel cestello sono troppo pochi, la macchina potrebbe non centrifugare a 

causa della protezione da sbilanciamento, quindi è necessario aggiungere altri capi 
nella macchina per farla centrifugare. 
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